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INTRODUCTION 


There is no way inthe world would you be able to 
summon and communicate with spirits, Dyinns, 
Afarit, demons and even Noble Souls (Arwaah 
Tahira) if you are not familiar with the 
terminology, vocabulary and phraseology of their 
languages and the Sihr language. 

This book will teach you all of the above, and 
provide you with most useful phrases needed in 
your conversation with summoned spirits and 
entities. It is easy, fun, and fast! 


What languages and words should we use to 
contact spirits and entities? 


Almost 90% of the words, expressions and 
sentences found in this glossary/vocabulary are 
commonly, frequently and jointly used by Al 
Sahiriin (Sorcerers), Al Rouhaniyiin (Spiritists), 
Mounawariin (Enlightened), and practitioners of 
witchcraft in the Middle East, the Near East, and 
North Africa, to summon and to communicate 
(Ittisaal) with Arwaah (Spirits), Mawtah (Dead 
people), Djinn, Afarit, Shayatiin (Demons or Evil 


Entities), and various non-physical entities which 
have not departed yet, crossed over, and which are 
still trapped in Bilaya and Marash Mawtah 
(Doomed Zones of trapped spirits of dead people, 
and even our beloved pets). 


It is extremely important and paramount to 
understand that in this context, we are exclusively 
referring to old spirits (Arwaah) and entities 
which existed and still exist in the archaic spiritist 
realm of the ancient world of the Middle/Near 
East, Pre-Islam, and Islam. 

Those who are familiar with dead languages and 
languages of the ancient world of the Middle East, 
Near East and Anatolia will immediately notice 
that many words in the spirits and etheric multi- 
dimensional entities’ languages are frequently 
found in various languages and scriptures of the 
ancient world, such as Akkadian, Sumerian, 
Assyrian, Babylonian, Ugaritic, Byblos Script of 
Phoenicia, Ana’kh (Anunnaki’s language), 
Aramaic, Hebrew and Arabic. 


Those Arwaah and entities could be summoned 
only if they are contacted in their ancient 
languages, some of which were written down and 
preserved in Arabic and Sahiriin texts, and 
shrouded in secrey for centuries. 

However, our departed relatives, parents, friends 
and even pets could be contacted, and/or reached 
without using any of the Sahiriin’s languages. 

It is verly logical, since our departed ones did not 
speak the archaic languages of the Arwaah of the 
ancient world. 

If your departed ones spoke English, French or 
Spanish for instance, you can contact them in any 
of these languages, as long as they did not traverse 
yet the “40 Day Period” after they passed away. 
Once they have left the zone of the 40 day period to 
another dimension, no one, no psychic, no medium, 
and no practitioner of the black or white arts can 
contact them. 


In other words, if you want to contact John Doe 
who spoke English, in English, go ahead without 
hesitation, because you are using a language he 


perfectly understands. 

You can’t contact him in a language he is not 
familiar with. 

Remember there are no foreign languages schools 
and tapes for learning a foreign language in the 
afterlife. 

If you want to contact Mr. Ahmad X or Y, who 
spoke only Arabic, then you must try to reach him 
in Arabic. 

And if you want to contact an ancient spirit from 
Babylon or Sidon, then you must communicate with 
that spirit in Babylonian or Phoenician. 

And if you want to contact a Djinn or an Afarit, 
then you must contact them in one of their own 
languages which we have included in this book. 
You can’t summon Al Maymoun or Al Hanoun in 
English. 


You can’t reach Maroush in Spanish. You must use 
one of their archaic languages, for they don’t 
understand English or Spanish. The same criteria 


and prerequisites apply to angels and demons. 


All spirits and entities, including angels and 
demons have very precise languages, and very 
particular words, phrases, Istijabaat, Talaabat and 
commands. 

It is very amusing and entertaining —to me- to hear 
so many mediums telling their customers that they 
were able to talk to angels and ancient souls in 
English, and to hear their messages by simply using 
telepathy and sensing their vibrational presense. 
Nonsense! 
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Languages of the spirits and lightworkers of 
Sihr: 


e a-The entities who belong to the sphere of 
the “Higher or Superior Spirits” have a 
dignified language. 

e They communicate with us in a _ very 
precise,articulate and clear manner. They 
are truthful, humble and friendly. 


b-The entities who belong to the sphere of 
the “Lower or Inferior Spirits” are usually 
arrogant, deceitful, and often communicate 
with us in a vulgar and aggressive manner. 
They love to play tricks on us, and quite 
often they give us wrong information, 
intentionally. 

c-Those who are trapped in the doomed 
zone are angry, confused, and vengeful. 
Consequently, their language is aggressive 
and confusing. 

d-The noble spirits of antiquity speak in 
Ana’kh, Ulemite, and/or in any ancient 
language from the Middle and the Near East. 
They are called “Arwaah Karima”, meaning 
the noble spirits. 

e-The afarit and djinn have their own 
language; they use macabre and dark 
expressions. It is almost impossible to 
understand what they are saying. 

f-The spirits of the Anunnaki Ulema speak in 
every known language on Earth. 


Note: The spirits also use short sentences in 
answering Taaleb’s questions and requests. And in 
many instances, they answer by yes or no. 

In certain cases, they reply by moving objects in 
different directions, depending on the demands, 
requests and commands of the Taaleb; this 
happens, when the spirits and entities do not 
manifest themselves physically. 
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Names of the 16 languages of lightworkers of 
Sihr, entities, spirits, and angels: 


e 1-Nouriin: The language of the angels. 
Nouriin means verbatim the language of 
light. 

e 2-Malaa-iikiyah: Another word for the 
language of the angels. Malaa-iikiyah 
derived from Malaak, which means angel in 
many ancient languages, including Hebrew, 
Aramaic, Urdu, Farsi, Turkish and Arabic. 


3-Fasida: The language of the entities and 
spirits of the Lower Sphere. Fasida means 
verbatim the rotten language. 

4-Tahira: The language of spirits from the 
Higher Sphere. Tahira means verbatim the 
pure and/or clean language. 

5-Charririya: The language of evil spirits. 
Charrir means verbatim, evil, shameful 
deeds, destructive and malevolent thoughts, 
intentions and acts. 

6-Iblisiyah: The language of evil spirits, 
more precisely, the language of the “devil”. 
Iblisiyah derived from Ibliis, which means 
the devil in Arabic. 

Rouhaniya: The Sahiriin archaic language. 
Rouhaniya derived from Rouh, which means 
soul. Rouhaniya is also the language of the 
Spiritualists of the Middle East and the Near 
East. 

8-Nouraniya: The Mounawariin’s language. 
Nouraniya derived from Nour, which means 
light in Arabic. 

9-Ulema-Ana’kh: Also called Ulemite. 


Language of the Anunnaki Ulema. 
10-Fikraya: A telepathic language used by 
both the Enlightened Masters (Mounawariin) 
and non-physical presences (Entities, spirits, 
angels, etc.) 

11-Akkadian-Sumerian: The ancient 
languages of Mesopotamia, which originally 
were used to communicate with Gallas and 
Sebiti. 

12-Aramaic, Hebrew, Phoenician, 
Ugaritic, and Pre-Islamic Arabic: 
Languages of the Ezraelim. 

13-Arabic (Pre-Islamic and _ Islamic): 
Language of the Afarit and Djinns. 
14-Sawda: The language of the Afrit, Djinns 
and Ghools. 

Sawda means verbatim the language of the 
darkness. 

15-Shataniyaat: The language of the devil, 
according to the Arab Sahiriin 
16-Insaniyaat: The spirits and ghosts of 
departed friends, siblings and relatives 


speak to us in their native languages; 
languages we are familiar with, language (s) 
we used to talk to them with, while they 
were still living with us. This language is 
called Insaniyaat 
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The Sahiriin language. 


The spirits and entities have their own language. 
You can’t summon an entity (Old Spirits) in 
English, French or in any other language. You must 
call upon the entities and summon spirits in 
Rouhaniya (The Sahiriin language), or by using 
Nourantya (The Mounawariin’s language), and 
especially the Ulemite-Ana’kh language. 


The Sahiriin language is not complicated at all. 

It consists of a few words and a limited number of 
sentences, commands, Talabaat and spells. 

You don’t need elaborate expressions and an 


extensive vocabulary to communicate with spirits 
and entities if you learn the Sahiriin language. And 
you will be able to learn the Sahiriin language in 
no time. 


Basically, it was developed by the Sahiriin 
(Masters of Sih’r “Magic” and witchcraft) who 
lived in Persia, Anatolia, the Arab Peninsula, 
Palestine-Israel, North Africa, and Medieval 
Europe; the spirits and entities do not speak 
English, French or any other language, except their 
own. Worth mentioning here that the spirits and 
entities we are referring to are NOT the deceased 
people and departed loved ones who lived with us 
on Earth, or the angels you read about in the Bible, 
and Holy Scriptures. 


The entities described in several parts of this book 
are totally different from deceased people, 
Muslim, Christian or Jewish celestial beings, and 
messengers. 

And because they are so different from us, they do 
not understand our languages, nor do they obey to 


commands given in a language made by humans. 
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Origin of the Sahiriin language: 


The Sahiriin language contains words, terms, 
names and phrases written in the archaic Arwaah 
(Spirits) language. It is Not a human language. 
Although, numerous Sahiriin words appeared in 
Kabala, in the Testament of Solomon, in the secret 
ritual séances of Melkart, in the ancient Arabic, 
pre-dating Islam, in the Sufism literature, the 
Dervish’s chants, and other black magic chants and 
spells, they should not be considered as of an 
Earth’s origin, or derivations from ancient Near 
Eastern and Middle Eastern terminology. 
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Why should I learn the language of the old 


spirits? 


For many reasons, but mainly because: 

1-By using their language, you will be able to 
reach and summon them endlessly and indefinitely. 
You have to remember that you can communicate 
with old spirits ad infinitum, because they live 
simultaneously in multiple dimensions, and there is 
no time limit for contacting them, as it is the case 
with our departed loved ones, and other human 
souls who can be reached only, during the 40 day 
period following their death and right before they 
cross over, and those who are trapped in the 
Bilaya zone and Marash Mawta (Doomed Zone). 
2-Communication with old spirits in their 
particular languages facilitates the process of 
granting and receiving extraordinary favors. 
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Do we need to learn the languages of the old 


spirits (of any dimension) to be able to 
communicate with our departed ones? 


Answer: No. 

And what if we wish to contact human “souls” or 
spirits who don’t speak our language? 

Answer: It is tricky, because human “souls” or 
spirits do not learn foreign languages in the 
afterlife during the 40 day period following their 
death and right before they cross over to a higher 
dimension, and in the Doomed Zone. Consequently, 
the presence of a translator or an interpreter 
becomes necessary. 

The Sahiriin call the translator “Mitarjam’, who is 
usually a spiritual master. 

It is derived from the Arabic word “Moutarjem”. 


NOTE 


Forthcoming volumes will include: 
e Roster of angels, spirits and entities. 
e Roster of destructive and dangerous 
Demons-Afarit you should never summon. 
e Particularly Benevolent/Good A farit. 
e Phraseology and conversation with Dyinns, 


Afarit, and Spirits 


Summoning spirits: 


You have to keep in mind, that no one, nobody on 
Earth can summon the spirit or the soul of a dead 
person. 

“Maat...Maat Lil Abd”, meaning “Once dead, is 
dead for good and for ever...” said word for 
word, the Honorable Allamah Saleh Sharif Al 
Kuraychi Al Ansari. 

He meant that, we, the human beings who are still 
alive CANNOT contact the dead, and we will 
never be able to do so, because humans live in a 
physical zone, while the dead live in another zone, 
far beyond our reach. In other words, dead people 
are unreachable, once they cross the bridge of life, 
and enter another dimension that follows our third 
dimension; once the 40 day period following their 
death has expired. 

So, all those who claim to be able to communicate 
with the dead are fooling us. 

However, the Allamah, and some of you, who have 
assimilated the messages and techniques of the 


Allamah --which are explained in this book in 
utmost simplicity-- will be able to reach spirits 
and entities who did not yet depart from the 
doomed zone. 

They are still alive, but they do exist in a different 
form. And these entities include the spirits of dead 
people (Human beings) who are still trapped in the 
doomed zone. 

Some of them have stayed in this macabre and 
disturbing zone for hundreds, perhaps thousands of 
years. Other entities were never dead; they were 
created from formulae and genetic experiments, 
our mind will never understand or accept. Yet, they 
do exist. 

You will be able to communicate with some of 
these entities, summon them, ask them favors, and 
even command them. 

But who are these entities, if they are not the souls 
of the departed ones, the souls of dear friends, 
siblings, parents, and relatives, we once had, here, 
on Earth? 


These entities are divided into two groups or 


classes: 

1-Class one, called Moo-Aa-Zabeen: 

Can we communicate with them? 

Yes, we can. 

Moo-Aa-Zabeen live in Marach-mawta (The 
doomed zone). Moo-Aa-Zabeen means those who 
are suffering. 

It derived from the Ulemite word “Azaab”, which 
means pain, suffering. Azaab exists in the Arabic 
language, and means the very same thing. 

The Moo-Aa-Zabeen suffer because their souls, or 
spirits (Anunnaki-Ulema use the word Mind) are 
trapped in the doomed zone, and can’t get out. The 
Sahiriin do not considered them as “Fully Dead”. 
Thus, we can communicate with them, and summon 
some, using techniques and summons as provided 
by the Sahiriin. 

Moo-Aa-Zabeen were once humans. 

Do not confuse “Noufous” with Moo-Aa-Zabeen. 
Noufous is the plural of “Nafs”, which means 
“Soul” of dead people. Nafs or Nafsiya in Arabic. 
Nefesh in Hebrew. 

Those Noufous do not live in the doomed zone, but 


in the world beyond, the realm of souls (Human 
souls). 

We cannot communicate with the Noufous, and 
therefore, we cannot summon them. 

2-Class two, called Haadeeraat, and sometimes, 
Arwaah: 

Can we communicate with them? 

Yes, we can. Haadeeraat, and Arwaah live here on 
Earth, as well as in multiple layers of non-physical 
dimensions, incomprehensible to many of us. 
Haadeeraat means “Presences”; presences of all 
sorts, kinds and forms of apparitions and 
manifestations, such as: 

Ezraelim 

Gaffarim 

Djinns (Jinns. Always in the plural form) 
Afarit (Plural of Afrit) 

Ashbah (Plural of Shabah) 

Apkallu 

Gallas 

Angels 

Demons 

Ghoolim 


e Helama-Gooliim 


Arwaah is the plural of “Rouh’, which means 
spirit or soul. Rouh in Arabic and Roach in 
Hebrew. 

Arwaah encompasses all kinds and categories of 
souls and spirits we can summon. But basically, 
the word Arwaah refers to the souls of angels, 
demons and afarit. 


Can we befriend Arwaah and spirits? 
Absolutely! 
The Sahiriin have provided us with a list of 
friendly Arwaah and spirits. 
They called them: 
e a-Moustajabiin (Those who respond) 
e b-Al Muhibiin (The affectionate ones) 


Any hostile and dangerous Arwaah and spirits out 
there? 

You bet! Plenty! And they are called Shirririin. 

The Shirririin are divided into four categories: 


e a-Kaabihiin: It is derived from the word 
“Kaabeeh”, which means bad, bad deed, 
awful action and awful thoughts. Thus, 
Kaabihiin becomes the bad spirits. 

e b-Sharrariin: They are the worst. Derived 
from the word “Sharr”, which means evil or 
from the devil. Thus, Sharrariin becomes the 
evil spirits. 

e c-Aatiliin: They are the “Devious Spirits”, 
who respond only to black magic, and are 
usually summoned to hurt others. 

e d-Fasidiin: Literarily translated, the word 
Fasidiin means the “Rotten Spirits” who 
respond to summons intended to disrupt the 
lives of other people, and bring them all 
sorts of catastrophes, including diseases, 
illness, and death. 

Note: Turkey and the Arab Peninsula Afarit are 
extremely disturbing. For some reasons not fully 
explained by the Allamah, these Afarit find a great 
satisfaction in annoying Turkish women. 

It looks silly to people in the Western Hemisphere, 
but ask those women who have felt their presence, 


and how they have disrupted their lives for years, 
and you will hear an avalanche of incredible 
stories and testimonies. 

No! These women are not lunatics. Many of them 
are highly educated and cultured, and some are 
university professors, scientists, and even 
psychiatrists. 


Any particular time to summon the entities and 
spirits? 

Absolutely. There are good hours and bad hours to 
summon the entities. There are also special hours 
to call upon the Arwaah and angels. See A’ ahdaar. 
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Terminology of the Languages of 
Sahiriin and Rouhaniyiin 
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A’afiza: Prevention. A disturbing metaphysical 
event that occurs after the death of a mother in-law 
or a father in-law, a few days after their death. 

The Sahiriin explained that in some cases, the 
spirit (Soul: Rouh) of the deceased returns and 
manifests its essence on mirrors in the house of a 
son in-law or a daughter in-law. 

This occurrence reflects the pain and suffering of 
the spirit (Soul). And as a result, the daughter in- 
law begins to gain weight considerably for no 
apparent reasons, while the son in-law starts to 
lose weight considerably in an alarming manner. 


To prevent these metaphysical apparitions from 
occurring in the present and/or in the future, the 
person concerned must use the A’afiza technique 
and pertinent Talaabat or Istijabaat, which briefly 
consists of placing two small stones on a white 
blank paper; a small black stone on the left side of 
the paper, and a white stone on the right side of the 
paper, separated by a thin line drawn exactly in the 
center of the paper. Once the line is drawn, the 
name of the deceased must be written with 
ammonia or Zaa’faraan, over the separating line, 
and the following Istijaba which is addressed to Al 
Mountazar (Name of a powerful spirit), must be 
pronounced: “Bisma Khalek, Irjoukoum karim Al 
Mountazar binsirafou rouh azibaa wa_ tabe’h 
a’afiza.” 

Translated verbatim: 


Bisma: By the name. 

Khalek: The creator, the Supreme Being, God. 
Irjoukoum: I beg you. 

Karim: Noble. 


Al Moutazar: Name of the spirit. 

Binsirafou: Let go, dispose of. 

Rouh: Soul, spirit. 

A’ afiza also refers to a séance of the highest order, 
during which, a Saher (Sorcerer) can obtain from 
the summoned Afrit or Djinn, very precise 
intructions on how to eliminate obesity. The entity 
would answer verbally, and/or write the 
instruction in Zaa’faran on the A’shasha. 


A’ahdaar: Sihr’s calendar and charts the Sahiriin 
use to communicate with entities and spirits. 
The Sahiriin have a list of spirits and entities who 
would respond to your Talabaat (Requests and 
demands); it includes: 
1-Roster of Arwaah, spirits, Djinn and A farit: 
e Aakil. Pronounced: Aa’keel. 
e Abu Aldahab. Pronounced: Aboo Al 
Dahaab. 
e Abu AlSamar. Pronounced: Aboo Al Sa 
maar. 
e Abu Al Nour, also known as Abu El-Hareth. 
Pronounced: Aboo Al Noor. 


Abu El-Hareth, also called Abu Al Nour. 
(Father of light). Pronounced: Aboo El Haa- 
ress. 

Abu Ghirbil. Pronounced: Aboo Ghiir Beel. 
Abu Miuhriz, also called Abu Yahkoob 
Pronounced: Aboo Meeh reez. 

Abu Rihaan. Pronounced: Aboo Ree Rhaan. 
Abu Yahkoob, also called Abu Mihriz. 
Pronounced: Aboo Yaa’ koob. 

Abunagah. Pronounced: Aboo naa Ghah. 
Abuzahab. Pronounced: Aboo Za hab. 

Al Asmar. Pronounced: Al As mar. 

Al Bahri. Pronounced: Al Baah ree. 

Al Hanoun. Pronounced: Al Haa-noon. 

Al Maymoun. Pronounced: Al Maiy moon. 
Al Murtadah. Pronounced: Al Moor Ta 
Daah. 

Allaat. Pronounced: Al Laat. 

Al-Uzza. Pronounced: Al Oo za. 

Asherim. Pronounced: A-Sheh reem. 

Awil. Pronounced: Aa-wheel. 

Baalzamrin. Pronounced: Baa’! Zam-reen. 
Bakhlahalshatoush. Pronounced: Bakh-la 


halth-Haa-Toosh. 

Banshi. Pronounced: Ban shee. 

Bargqan Abu Aljayb. Pronounced: BarKaan 
Abu Al jabb’b 

Buckaru. Pronounced: Boo-Ka Roo. 

Burkan Al Jasour. Pronounced: Boor-Kaan. 
Cheik Oran. Pronounced: Sheik O-Raan. 
Dumari. Pronounced: Doo Maa Ree. 

El Muhib. Pronounced: El Mooheeb. 
Ghourbaan. Pronounced: Ghoor-Baan. 
Gibra-il. Pronounced: Jeeb- Raa- iil. 

Harut Malaak. Pronounced: Haa-Root Ma- 
Laak. 

Hashtashalhakouch. Pronounced: Hush 
Taash-Aal- Haa Kooch. 

Houliaj. Pronounced: Hoo-Laaj. 

Ifraim. Pronounced: If-Raa-Iim. 

Jahjah. Pronounced: Jaa’jaah. 

Kahyouch. Pronounced: Kaah U-Rooch. 
Kashkash. Pronounced: Cash-Cash. 
Kattouch. Pronounced: Kaattooch. 
Kelpirach. Pronounced: Kel-pee-raa’ ch. 
Lashkashilyouch. Pronounced: Lash- 


Kaacheelyuch. 

Layoush. Pronounced: Laa Yooch. 

Malik Annour. Pronounced: Ma leak Aa 
Noor. 

Manat. Pronounced: Ma naat. 

Marid. Pronounced: Ma-read. 

Marush “Maroosh”. Pronounced: Maa- 
roosh. 

Marut Malaak. Pronounced: Ma-root Ma 
luck. 

Melech. Pronounced: Meh leck. 

Mirjan. Pronounced: Meer Jaan. 
Moustajaab. Pronounced: Moos ta Jaab. 
Mugharibi. Pronounced: Moo Gharee bee. 
Murrah El-Abiad. Pronounced: Mourra El 
Aa-bee- Yaad. 

Mush-hesh. Pronounced: Moosh Hesh. 
Nabtah. Pronounced: Naab Tah. 

Naiim. Pronounced: Naa eem. 

Pukhana. Pronounced: Poo khanaah. 

Sach’ iif. Pronounced: Sha Sheef. 
Shamhurish El Tayyar. Pronounced: Cham 
Hoo Reech El Yayyaar. 


e Shamou’aal. Pronounced: Shaamoo ‘ Aal. 

e Tashaklatouch. Pronounced: Ta Chakla 
Toosh. 

e Tawush. Pronounced: Taa Woosh. 


2-Calendar for contacting the noble spirits (Spirits 
from a higher dimension). 

A’ahdaar also oulines and lists the corresponding 
days and hours for a successful contact with 
entities, spirits, Afarit and Djinn. Meaning the best 
days and the best hours to summon them. 


Monday: 
On Monday, between 4:00 PM and 1:00 AM, you 
could contact: 
e Abu Aldahab. 
Abu Al Nour. 
Al Hanoun. 
Burkan Al Jasour. 
Melech. 
Marush “Maroosh”. 
Layoush. 
Allaat. 


Tuesday: 
On Tuesday, between 10:00 PM and 2:00 AM, you 
could contact: 


Al Maymoun. 
Mourtadah. 
Shamow’ aal. 
Mugharibi. 
Abu Rihaan. 
Aakil. 


Wenesday: 
On Wednesday, between 9:00 PM and 3:00 AM, 
you could contact: 


Mirjan. 

Al Hanoun. 

Al Bahri. 

Murrah El-Abiad. 
Marush “Maroosh”. 


Thursday: 
On Thursday, between 7:00 PM and 1:00 AM, you 
could contact: 


Malik Annour. 

El Muhib. 

Burkan Al Jasour. 
Melech. 

Layoush. 

Abu Rihaan. 
Aakil. 


Friday: 
On Friday, between 7:00 PM and 11:00 PM, you 
could contact: 


e Naiim. 

e Moustajaab. 

e Marut Malaak. 

e Shamou’aal. 

e Mugharibi. 
Saturday: 


On Saturday, between 7:00 PM and 3:00 AM, you 
could contact: 

e Gibra-il. 

e Ghourbaan. 

e Houliaj. 


Al Bahri. 

Murrah E]-Abiad. 
Melech. 

Marush “Maroosh”. 
Allaat. 


Sunday: 
On Sunday, between 5:00 PM and 2:00 AM, you 
could contact: 

e Bargan Abu Aljayb. 
Cheik Oran. 
Abu Mihriz. 
Al Murtadah. 
Al-Uzza. 
Harut Malaak. 
Burkan Al Jasour. 
Layoush. 
Abu Rihaan. 


3. Best days and best hours for beginners and 
apprentices: 

If you are not yet an accomplished practitioner 
(Taaleb), the Sahiriin recommend that you limit 


your Talabaat to Monday and Saturday. The best 
hours on Monday would be between 4:00 PM and 
1:00 AM. And the noble spirits to contact are: 

e Al Hanoun. 

e Burkan Al Jasour. 

e Melech. 


An other favorable day would be Saturday, 
between 7:00 PM and 3:00 AM. And the noble 
spirits to contact are: 


e Gibra-il. 
e Ghourbaan. 
e § Allaat. 


4. Kitabaat for the best days and best hours: 
Kitabaat means magical writings. 

However, the Kitabaat would not work, if not 
written and addressed during the “Sa’haat 
Karimah” (Favorable hours), and placed inside the 
“Soura” (Illustrations, drawings). You have to 
select the most suitable and recommended days 
and corresponding hours to do your Sihr’s work 
and communicate with the noble spirits. 


Remember that Monday and Saturdays are good 
days. And the most suitable hours if you are new at 
this, would be precisely: 

4:00 PM, 7:PM, and 1:00 AM on Monday. 

7:00 PM, 11:00 PM, and 1:00 AM on Saturday. 


5. Samples of Talabaat: 
Summoning Burkan Al Jasour. 
You pronounce the following: Adonai, Ilahi, Ihdar 
Burkan Al Jasour Sharifina, Ihdar, Baraka Alluha 
Al Kader Aleyka 
Translation word for word: 

e Adonai: My lord. 

e Ilahi: My creator. My god. 

e lhdar: Be present. Come in. Bring in. 

e Burkan Al Jasour (Name of your summoned 
spirit) 
Sharifina: Honor us by your presence. 
Thdar: Be present. Come in. Show yourself. 
Baraka: Be blessed. 
Alluha: God. 
Al: The. 
Kader: Kader. Capable. 


e Aleyka: Upon you. 


General meaning: My lord, my God, bring in 
Burkan Al Jasour. Honor us by your presence. Be 
blessed by Al Khader all mighty. 

Note: As soon as the spirit manifests itself in the 
flesh, tell the spirit about your situation, and 
explain the reason for summoning him. Be brief 
and precise. 

The spirit will appear before you in the flesh. Do 
not panic. No harm will come to you, because 
Burkan Al Jasour is a benevolent spirit. However, 
keep in mind that even good spirits love to play 
tricks on people. So be prepared, in case it 
happens. 

The spirit will stand before you and will say a few 
words, such as: Ajabna, itloob. 

Ajabna means: I have answered your summon. 
Itloob means: What is your wish. Ask. 

Or Hadiri Lil Talabaat. 

Hadiri means: I am present and ready. 

Lil means: For. 

Talabaat: Your demands. Your requests. 


Or Moustajaab, Raghabaatouk. 
Moustajaab means: I will comply. 
Raghabaatouk means: Your wishes. 


As soon as you hear these words, you say: Ahlan 
was sahlan, Baraka aleykoum. 

Ahlan was sahlan means: You are welcome. 
Baraka means: Be blessed. Blessings. 

Aleykoum means: Upon you. 

Then, you tell the spirit what you want. You can’t 
talk to the spirit in your own language. The spirit 
will not converse with you in your native tongue. 
The spirits have their own language. You don’t 
have to worry about that, because I am going to 
give you the necessary words you need to use. 
They are few. 

For instance: To ask the spirit to influence 
somebody or make him/her change her/his opinion 
in your favor, and/or to make him/her give a 
decision or a ruling that could and would help your 
situation, you just say: Robert X (For example), 
Taasirhou Ifkaarou lee Jjati. 

Translation word for word: 


Taasirhou: Influence. Convince. 

Ifkaarou: His decision. His opinion. His action. 
Lee: To me. About me. 

Tjati: My cause. My situation. 

Note: You can use these words in all your séances. 
The spirit will respond like this: Tamaam, 
Mamoor. 

Tamaam means: Ok. Perfect. Complete. 

Mamoor: Done. Obeyed. 

You reply like this: Mashkoor Farahaat wa 
Barakaat Aleykoum. 

Translation word for word: 

Mashkoor means: Thank you. 

Farahaat means: Joy. Be happy. I wish you pleasant 
time. 

Wa means: And. 

Barakaat means: Blessings. 

Aleykoum means: Upon you. 


You end the séance by asking the spirit to step on 
the name of the person you have written in the 
black rectangle, and you say this: Idhas Ala Ismou 
wa kammel. 


Translation word for word: 

Idhas means: Step over. 

Ala means: On. Upon. Over. 

Ismou means: His name. 

Wa means: And. 

Kammel: Finish the job. Complete the task. 


You close the séance by asking the spirit to leave. 
You say this: Mashkoor Mashkoor Irhal bil 
Salamah, Barakaat Al Khader aleykoum. 
Translation word for word: 

Mashkoor Mashkoor means: Thank you, thank you. 
Irhal means: Leave now. 

bil means: With. In. 

Salamah means: Peace. 

Barakaat means: Blessings. 

Al means: The. 

Khader means: Khader, name of God the capable. 
Aleykoum means: Upon you. 

General meaning: Thank you thank you, leave now 
with peace, blessings of Al Khader upon you. 

As soon as the spirit departs, you burn the 
Burqua’h, and you dispose of it outside your home. 


A’atee: Give (As an order or a command). A very 
common word used by a Taaleb during a séance, 
and addressed to an entity, except the category of 
angels, for angels can’t be ordered by humans. 

The angels are considered by Sahiriin as superior 
to human beings, and a category placed between 
God and the “Rank of Humans.” A’atee is used, 
when the Saher (Sorcerer) or the practitioner 
commands an entity to grant any kind of favors, a 
temporary relief, or make things happen. 


A’shasha: A screen. In some particular séances, 
A’shasha was used as a Sihr’s tool to project 
physical manifestation of summoned spirits. 

The screen is a quasi-holographic projection 
which makes entities materialize their essence 
during a séance. 

In the Western Hemisphere, and especially in the 
United States and Great Britain, spirits’ physical 
manifestation is commonly called ectoplasma by 
some practitioners. In the East, the Sahiriin refer to 
a spirit’s physical manifestation as Houdoor, 


which means presence in the flesh. Evidently, we 
are talking here about the physical presence of a 
Djinn or an Afrit, and not the body of a dead human 
being. And this defines the thin line between real 
manifestation of an entity and a hoax. 


No medium on the planet can bring back to life or 
to a séance, the body of a dead person, not even 
partially. Only the essence or substance of a higher 
entity can materialize itself in the flesh, when 
summoned by a highly experienced practitioner. 


A’shasha kahraba: Shasha Kahraba’iya in Arabic. 
An electrical screen, composed from two words: 
a-A’shasha, which means a screen, 

b-kahraba, which means electricity. 

An electrical screen means a monitor, a terminal, a 
TV screen, so on. 

Numerous spirits and entities will always try to 
reach us and communicate with us, using 
electricity. In the afterlife, including the 40 day 
period after death, the soul or spirit of the 
deceased is transmuted into an energy substance 


very similar to electricity. It is through this 
“electricity”, a spirit would attempt to return to 
earth, and manifest itself, even for a very short 
moment. 


As long as the “intensity of the electricity” of the 
spirit is high to a certain degree, the spirit’s 
manifestation could last up to 10 seconds. When 
the spirit runs out of energy, it dissipates suddenly. 
Some Eastern practitioners compared it to an 
instrument which runs on batteries, such as a 
flashlight. 

When the batteries are fully charged, the light’s 
projection is quite intense. When the batteries 
began to weaken, the light becomes dimmer and 
weaker. 

The spirit of the decease functions on the same 
principle. 

Nor the Saher or the Taaleb can recharge the 
“Batteries” of the manifested spirit (soul) of a 
dead person, when it starts to weaken, and 
consequently, the spirit departs suddenly. 

However on A’shasha kahraba (TV’s screen for 


instance), the spirit could last much longer, for it 
recharges itself via electricity. 

Some of the Ulema and Sahiriin’s techniques 
could/would allow the practitioner to communicate 
with spirits via their electronic gadgets, television 
sets, and computers’ screens. 


Aabaad: 
Syriac/Assyrian/Akkadian/Aramaic/Chaldean. 
Noun. Eternity. 

Aabaad is usually used as Ila Al Abad, which 
means to the very end, or permanently. However, 
Aabaad can’t be used in séances involving bad 
spirits, spirits from a lower sphere, and 
malevolent entities. 

According to the Sahiriin and Rouhantyiin,” Abadi” 
which derived from Aabaad is one of the holy 
names of God, and means God the eternal. 

The Aramaic, Syriac, and Chaldean word derived 
from the ancient Assyrian. 

The Assyrian word derived from 
Akkadian. 

The Arabic word derived from the Aramaic word. 


Not to confound it with the Arabic words ‘Ibada 
and ‘Abaada, which mean worship. 


Synonyms in Arabic, Turkish, Azerbaijani (Azeri), 
and Persian (Farsi): 

Abadiya in Arabic. 

Abad in Arabic. 

Abad in Persian (Farsi). 

Ebedilik in Turkish. 

Ebediyyet in Azerbaijani. 

The Persian (Farsi), Azerbaijani, and Turkish 
words derived from the Arabic words Abad and 
Abadiya. 

Synonyms in Turkish, Persian (Farsi), and Arabic 
for the word eternal: 

Ebedi in Turkish. 

Abadi in Arabic. 

Abad in Arabic. 

Abadi in Persian (Farsi). 


Aa moo roo koom (Amurukum): I am ordering 
you, also I am commanding you. Addressed to an 
entity during a séance. 


Never to be used at the opening of a séance 
without adding the name of Allah. However, it can 
be used by the Taaleb during and at the end of a 
séance without a reference made to God (Allah). 
This command should never be used while 
communicating with angels. See A’atee. 


Aajibootaa: Syriac/Aramaic/Chaldean. Noun. 
Miracles. 

Used by the Taaleb when communicating with 
angels. 

Lower spirits would not respond to Aajiboota, 
because they do not have the powers to produce 
miracles, considered to be noble acts allowed by 
God. The acts of lower spirits and demons are 
called Sharr (Charr). 

The acts of good spirits and angels are called 
Aajiboota. 

Ajaayeb and Aajibou in Arabic. 

Synonyms in Urdu, Arabic, Persian (Farsi), 
Azerbaijani, and Turkish: 

Mow ’jizat (Muyjizat) in Urdu. Derived from Arabic. 
Mow’jiza (Mujizat) in Arabic. 


Mow’jiza (Mujizat) in Persian (Farsi). Derived 
from Arabic. 
Mucize in Turkish. Derived from Arabic. 


Aajra: Disease. Illness. Critical health condition. 
This word is used by the Sahiriin, either to cure a 
disease or to cause it. For instance, the command 
“TIdrib hou bil aajara wa _ karsihou’, means 
verbatim” Hit with with a disease and cripple 
him.” 

Translation: 

Idrib: Hit. 

hou: Him. 

bil: With. 

Aajara: Disease. 

wa: And. 

karsih: Cripple. 

hou: Him. 


On the opposite side of the spectrum, the Taaleb 
can ask the Djinn or Afrit to cure his/her sickness, 
and even to get rid of a critical health condition 
such as obesity. 


Records show that numerous Western women have 
asked the Sahiriin to help them loose weight. This 
is an absolute fact. And their wishes and demands 
were met. 
In this situation, the Saher would ask the entity 
(Afrit, Djinn or a noble spirit) to eliminate the 
“Heavy shadow” of the Khateyn Tarika of the 
woman. 
There are several Talabaat to be used for this 
purpose. 
Usually the Aajra séances occur on Monday 
between 4:00 PM and 1:00 AM,. The Talabaat 
shoul de addressed to one of the following 
Arwaah: 

e Al Hanoun. 

e Burkan Al Jasour. 

e Allaat. 
The results are spectacular. 
It would not take a woman more than a week to 
loose several pounds. And within a month the 
obesity disappears totally. 


Aakil: Name of a resourceful, friendly and 


powerful spirit, the Taaleb can summon on 
Wednesday. 


Aana: I, me, myself. Same word in Arabic. 


Aaref hidratoom: Identify yourself, also, who are 
you? 

A demand used by the Taaleb at the opening of a 
séance. 

It is absolutely necessary to use Aaref hidratoom 
before the Taaleb begins her/his Sihr work. 

If the entity is hesitant or reluctant to do so, this 
would be an indication that the entity in question 
belongs to a lower level of spirits. In this case, 
practitioners of white magic usually terminate their 
Sihr work and immediately dispose of said entity. 
Of course, we are here referring exclusively to 
summoned entities during a séance, and not to a 
ghost from Ghosts Hunters TV shows, where 
presenters and cameramen are ridiculously chasing 
or challenging a spirit or a ghost to manifest itself. 
This is why you will never see a spirit or a real 
ghost on their show. 


Aatiliin: They are the “Devious Spirits”, who 
respond only to black magic, and are usually 
summoned to hurt others. 


Abdaan: Never. Abadan in Arabic. 


Abgalu: Sahiriin word for the head of an angelic 
circle, a father, a metaphysical channeler, an 
important figure or entity. Derived from the 
Anunnaki Ana’kh-Ulemite word Abgall. In 
spirits/beings of lights séances, Abgall or Abgalu 
appears as a sage with the figure of an angel 
(Messenger). 

Abgall is composed from two words: 

a-Ab, which means head or father, 

b-Gall, which means important, and spiritual. 
From Abgal derived the Sumerian word Abgal, 
which means father, and a sage in the service of a 
ruler. 

In Sumerian, Ab also means father, and Gal means 
a man or a messenger who has acquired knowledge 
and wisdom. 


From Ab, derived the: a-Hebrew Abba (Father), 
b-Arabic Ab and Abu (Father), c-Syriac Aba 
(Father), d-Lebanese-Arabic Ab (priest), e- 
Aramaic Abba (Father), f-Chaldean Abba (Father). 


Abhar: The vast compendium of knowledge 
encoded in a non-physical plane of existence, in an 


etheric substance called Ab.Har, or simply Har. 


Abkaluru: Archaic Ulemite and Sahiriin word for 
a seer. 


Abki: To keep. 

Abou (Abu): Father. 

Abouya: My father. 

Abraa Abru: Rouhaniyiin, and Sahiriin expression 


which means entering the Fourth Dimension and 
returning from the world beyond. 


Abu Aldahab: Name of a spirit, the Taaleb can 
summon on Wednesday. 

It means father of gold in Arabic and Sahiriin’s 
languages; Abu means father, and dahab means 
gold. 


Abu Al-Samar: Name of a spirit, the Taaleb can 
summon on Wednesday. 


Abu El-Hareth, also called Abu Al Nour: Name 
of a spirit the Taaleb can summon on certain days 
of the week. 


Abu Ghirbil: Name of a spirit the Taaleb can 
summon on certain days of the week. 


Abu Mihriz, also called Abu Yahkoob: Name of a 
spirit the Taaleb can summon on certain days of the 
week. 


Adonai, Nahi, Ihdar Burkan Al Jasour Sharifina, 
Ihdar, Baraka Alluha Al Kader Aleyka: 


Command to summon Burkan Al Jasour: 

General meaning: 

My lord, my God, bring in Burkan Al Jasour. 
Honor us by your presence. Be blessed by Al 
Khader all mighty. 


Afik-r’-Tanawar: Reaching the state of 
Enlightenment through the development of the 
mind. 

Composed of two words: 

a-Afik-r, which means mind. 

b-Tanawar, which means the act of illumination. 


Afnah: It means many things, including but not 
limited to health, fecundity, and longevity. Afnah is 
an Ulemite term, often used by the Sahiriin to refer 
to a magical ritual and a séance during which the 
Taaleb asks the summoned entity to prolong his/her 
life. 


Aha?: Who is there? 
Although Aha is similar to Aaref hidratoom, which 
means: “Identify yourself, also, who are you?” it 


remains different for the following reasons: 
1-Aaref hidratoom is a classic demand used by the 
Taaleb (Practitioner) at the opening of a séance, 
while Aha is used during a séance when the 
practitioner (Taaleb) realizes that there are un- 
summoned entities which suddenly entered in the 
séance without the permission of the Taaleb. 

This “unannounced visit” occurs when _ the 
intruders manage to squeeze in, because the 
practitioner failed to secure and close the zone of 
his Sihr’s work. 

2-Intruders are notorious for disrupting order and 
causing a total chaos during a séance. Thus, it is 
paramount to know what kind of spirits we are 
dealing with. In this case, the word Aha should be 
used and not Aaref hidratoom. Aha is used when 
the Taaleb feels the presence of multiple entities. 
Aaref hidratoom is used only when a single entity 
is present. 


Ahaad: Monday in the Sahiriin vocabulary. 


Ahaadeeth: The secret speeches, lectures and 


dialogues of the Sahiriin. 
Ahami?: Am I? 


Ahamiya Istajabaat: Big favors, important favors 
or more precisely asking the Arwaah to grant very 
special favors and personal assistance for solving 
problems and removing obstacles. 


Ahlan Bikum: You are welcome. Same in Arabic. 
Ahlanakoum: We welcome your presence. 


Ahlan wa sahlan. Houdourakum karim, Arwah 
nabila. You are welcome. I honor your presence, 
noble spirits. 

It is usually pronounced by the Taaleb and the 
Saher at the very beginning of the séance. 

And it is exclusively addressed to noble spirits. 
This phrase should never be used before the entity 
reveals his or her presence. If you are an 
accomplished Saher, the summoned entity would 


answer you by saying: Ajabna. Yes, you will hear 
the voice of the entity. 

If you are a novice, the summoned entity would 
reveal his or her presence by producing a small 
orb or by moving an object in the room. 


Ajabna: I have answered your summons. It is 
usually said by a summoned spirit at the very 
beginning of a séance. 

It is also one of the formal greetings of a 
summoned spirit or an_ entity. Only the 
accomplished Sahiriin would be able to see the 
entity in the flesh. However practitioners of Sihr in 
some instances, would be able to see the entity in 
other forms such as smoke, orbs, and shadowy 


figures. 


Ajal: Yes. Same in Arabic. 


Ajeeb: Respond, answer. Same in Arabic. 
A command given to the summoned entity. 


Ajeeboo: Respond. Answer. 


Ajeb Talabaati Ayatouha Al Arwah Al Karima: 
A Saher or Taaleb’s request addressed to a noble 
spirit. 
Translation word for word: 
e Ajeb: Answer. 
Talabaati: My requests. 
Ayatouha: Oh You. 
Al: The. 
Arwah: Spirits. 
Al: The. 
Karima: Noble. Generous. 
General meaning: Answer (Respond) to my 
requests Oh You the Noble Spirits. 


Ajibi talabaati bismou al khalek: A Saher or 
Taaleb’s request addressed to a noble spirit to 
respond to Talabaat. 

General meaning: Respond to my demands by the 
name of al khalek. 


Akbaal: Sunday in the Sahiriin vocabulary. 


Akeed: Certain, sure. Same in Arabic. 
Al Ard: The Earth. Same in Arabic. 


Al Jabaar: Mighty. The all-powerful. Same in 
Arabic. 


Al Moutazar: Name of a spirit. See A’afiza. 

Al Muhibiin: Name or a title given by the Sahiriin 
to the friendliest afarit. They are benevolent, 
pleasant and quite entertaining. 

Al Sayed: Master. Term given to the Taaleb once 
he has mastered séances’ techniques. 

Al Sayed also means the master of knowledge. 

Al Uzza: Name of a spirit, the Taaleb can summon. 


Ala: On, upon, over. 


Alameen: The two worlds; the physical world, 


and the world beyond. 


Al-Asma: The names. Usually it refers to the 
secret and powerful names of God. Same in 
Arabic. 


Aleyka: Upon you. Same in Arabic. 


Aleykoom “Aleykum”: Upon you, over you, on 
you. 
Same in Arabic, Hebrew, Persian and Urdu. 


Aleynanou: Upon us. 


Algazum: It means two things: 

a- An exotic kind of spices. 

b- Liquid used in magic’s rituals. 

At one time, Algazum was used by the Badou 
Rouhal (Arab nomads in Bahrain, the Near East 
and the Arab Peninsula) to charm the snakes. The 
Arabs coined it Al Kazoum. 

Legend has it that Archimedes diluted Algazum 


with Nectar, and used it as syrup. This drink 
served him as an inspirational stimulus. 

Young Lebanese, Palestinian and Syrian men are 
familiar with “Chilch Al Zalum”’ a variation of 
Algazum, used to prolong erection. It is a wild 
plant found in the Near East. 

In Sihr work, Algazum is usually brought (As a 
liquid) to a summoned spirit for activation. 


Al-Jabaar: Mighty. The all-powerful. 
Al-Khalek: The creator of the universe. 
Al-Khalikah: The creation. 


Alladu: A Sahiriin’s word for angels. 

From Alladu derived the 
Sumerian/Akkadian/Assyrian words Alad and 
Alada, which mean: 

a- A guardian angel. 

b- A spirit watching over and protecting a person. 
c- Internal strength created by life energy. 

Worth mentioning here, that while the majority of 


the guardian angels “Alad” in Assyrian, Chaldean, 
Sumerian, Akkadian, Babylonian and 
Mesopotamian culture and mythologies were 
always males, the “Alada’”’, also called “Alaada- 
Shalim’ were females. 


Allahooma: Oh God! 


Allamah: Men of knowledge and wisdom. 
Literarily, it means those who know. 


Allaxulu: Noun. Evil spirit. 
Alla Xul in Sumerian and Akkadian. 


Alluha: God. 


Am “Ama”: Name of an angel in the archaic 
Sahiriin language. In Ana’kh and Ulemite, Ama 
means: 

a-Mother, 

b-A female spirit (Being of light) protecting 
habitats. 

From Ama, derived the: 


a-Sumerian word Ama, 
b-Hebrew Ima, 

c-Ancient Syriac word Ama, 
d-Akkadian word Ummum, 
e-Arabic word Oum, 

f-Hittite word Anna. 

All these words mean mother. 


Ami: My mother. 
Amli: At work, my boss, my superior. 
Amlou: Job, assignment, task. 


Amoo roo koom Amoo roo koom fawran bil’ 
Ikmal. Bisma al Asma’ Al Sabaa Al Housna. 
Translated verbatim: I am ordering you to 
complete (Full manifestation/materialization) 
yourself immediately by the name (By the authority, 
by the power) of the seven noble names. This is a 
very powerful Sahiriin’s command. 

It clearly shows their authority over entities. 


Translation and explanation: 

Amoo roo koom Amoo roo koom: I am ordereing 
you. I am commanding you. 

Fawran: Immediately. 

bil’ Ikmal: To materialize in the flesh, so I could 
see your whole body. 

Bisma: By the name of. By the authority of. 

al Asma’: The names. 

Al Sabaa: Seven. 

Al Housna: Noble. 

This command is exlusively used by the 
accomplished Saher. However a novice could use 
this command if he or she becomes Mousatal 
“Given the authority and blessing of the Sahiriin”. 
This happens when a Saher accepts an adept or a 
novice as his/her personal and favorite Talmiz 
(Student). The Talmiz is taken to a very secret and 
sacred ritual Jalsa (Séance), during which he or 
she is initiated and given the secret powerful 
commands of Sihr. 

These commands consist or 5 Jimla (Phrases, 
sentences) known only to Sahiriin and Rouhantyiin. 
The 5 Jimla have an enormous power over entities, 


but no angels. 


Amru: I command. Used to command a spirit, but 
not an angel. 


Amteen: When? 


Amurukum Amurukum!!: I am ordering you!! It is 
used by the Taaleb to command a spirit or an entity. 


Ana takoumou (Takoumoun) min ma kamika: 
The complete sentence is : Ana takoumoun min 
makamika wa inni aleyhi lakawiyan amin, innahou 
min Suleiman, wa innahu bismi ‘lah al rahman al 
rahim inna la tasallou ‘aleyhi wa al tawaffi 
mouslimin. Allahuma inni ousa’ilouka bihazi al 
arwah al rouhaniyah al kiram ‘alayka an 
tousakhirou li al afariit al arba’a bi koudratika wa 
jalalaka mouchtach mashash katouch kay-youch 
kashkash layouch tashakh shalout ja’ ja’ah ja’ 
ja’ah. Ajibou wa tawakalou waf ‘alou ma 
tou’ miroun. 


Translated verbatim: 

To elevate (Or rise) yourself from your stand (High 
Position), and upon him (Over him), I am strong 
and loyal, he is from Solomon, and he is by the 
name of God the merciful, do not pray upon me, 
and be cautious and peaceful. By God I am asking 
you (Requesting you, begging you) by the name of 
these noble spiritual spirits to put at my disposal 
(To put them in my service) the four afarit, with 
your might and majesty, Moushtash Mash-hash, 
Kattouch Kah-youch, Kash-Kash — Layouch, 
Tachakh-Shalout, Jah’Ja’h. Now respond and do 
what you where ordered to do. 


Ana’kh: Language of the Anunnaki and Igigi. 
Ani: Me or I. 
Anunnakifalak Dounia: The multiple universe of 


the Anunnaki. Falka-du’ nia in Ana’kh and Ulemite. 
Falak-Dounia in Arabic. 


An-zalubirach: Also known as Tarkiz; a mental 
training that develops a supernatural power. 


Aradkoum, Ina: If you please. 


Arawadi: The supernatural power or faculty that 
allows initiated ones to halt or send away 
problems and mishaps to another time and another 
place, thus freeing themselves from worries, 
anxiety and fear. Arawadi is a very complex 
concept that touches metaphysics, esoterism and 
quantum physics. 

Ulema Stephanos Lambrakis said that it is very 
possible to get rid of current problems by 
“transposing” them into a different time frame. He 
added that “all of us live in two _ separate 
dimensions so close to us. 

One we know and we call it our physical reality, 
the other is the adjacent dimension that surrounds 
our physical world. 

Enlightened ones visit that dimension quite 
frequently. 

It is a matter of a deep concentration, and 


perseverance. 
In fact, it is possible to enter that parallel 
dimension and leave there all your troubles, and 
return to your physical world free of worries and 
problems.” 


In fact, it is possible to enter that parallel 
dimension and leave there all your troubles, and 
return to your physical world free of worries and 
problems.” 

The Arawadi Technique: 

Ulema Micah Naphtali Irza said: “To explain this 
concept is not an easy task. However, those who 
have earned the 8" degree are fully aware how 
Arawadi works. It requires a lot of imagination, 
discipline, and mental activity.” 

It works like this: I will try to explain the 
technique to you in simple terms. 

In essence, it works like this: 

1-You are facing problems and experiencing tough 
time, all sorts of problems, financial, emotional, 
and physical. 

2-You are overwhelmed by all this, and it seems 


there is no way out. 

3-But there is. 

4-First, you bring together all these problems and 
you dumped them in one bag. 

5-Be patient. Use a bit of imagination. Just tell 
yourself that you have a bag. And you want to 
dump in this bag all the troubles, back luck and 
horrible things happening to you. 

6-You have to convince your mind that indeed you 
are holding a bag in your hand. 

7-If you don’t, it would not work. 

8-Now, hold strong on this bag. 

9-Place the bag on the floor. 

10-Go back to your mind, and tell your mind you 
want to get rid of this damned bag. 

11-Stay calm. Don’t rush things. 

12-Lay down, flat on your back. 

13-Close your eyes and take a deep breath. 

14-Do not open your eyes yet. Keep breathing 
slowly and deeply. Spread you arms and your legs. 
15-Give a name to your right foot. Any name you 
wish. 

16-Give a name to your left foot. Same story; any 


name you want. 

17-Call you right foot by its name and tell your 
right foot to command your left foot to go to sleep. 
18-Call your left foot and tell your left foot that it 
is going to sleep now. 

19-Call your right foot now and tell your right foot 
to go to sleep immediately. 

20-Now, you will begin to feel something strange. 
Stay calm. 

21-Repeat exactly the same procedures (Step-by- 
step) if nothing happens within two minutes. 
22-Now, you give a name to your body and you 
call your body by its name, and you command your 
body to go to sleep. 

23-Repeat this step, 4 times. 

24-Now, you tell yourself: I am floating. 

25-You repeat this step, 5 times. 

26-You wait. Don’t move. Any way, you are not 
going to move at all, because you are already 
sleeping, or you are in a state of trance. 

27-You start to feel as if some heavy weight is 
entering your head. That is good. Stay calm. 

28-All of a sudden, you feel that you are floating. 


29-Tell yourself you want to go somewhere else. 
30-Tell yourself you want to go somewhere far, 
very far. 

31-Tell yourself to take you to the sea. 

32-You are there now. And you begin to see the 
sea. 

33-Lower yourself, you are still floating too high. 
34-Come closer to the surface of the sea. 

35-Open the bag. 

36-Don’t worry. You did not forget the bag, 
because your mind knew you will need it. So your 
mind brought the bag with you. 

37-Open the bag. Spit on the bag. 

38-Dump everything in the sea. 

39-Go up in the air now. 

40-Tell yourself you have dumped all your troubles 
in the sea. 

41-Ask your mind to repeat to your body that you 
have dumped all your troubles in the sea. 

42-Tell your body to take you back home. 

43-Come back home now. 

44-Enter your room and tell your body to wake up. 
45-Your eyes are open now. 


46-Immeditely look at the bag. 

47-What you are about to see will amaze you. 
48-Do not doubt what you have just seen. 

49-Get rid of the bag. 

50-Take a shower. 

51-Think briefly about the sea you visited in your 
journey. 

52-Wait until tomorrow. 

53-Good news are coming your way... 


Araya: The net or web of the mind. 

The Araya contains multiple Jabas (Time-Pockets), 
each one has a specific function. All Jabas all 
linked to each other through a web. Negative Jabas 
eliminate productivity and imagination. Araya can 
be strengthened though the Supersymetric Mind 
exercise. 


Arba’ah: Wednesday in the Sahiriin vocabulary. 
Ard: Planet Earth. 


Ard, Tay Al: A Sahiriin, Ulemite and Arabic 


expression referring to one of the greatest and most 
extraordinary Sih’s techniques. Tay Al Ard is 
essentially a metaphysical experience _ that 
produces a teleportation phenomenon; a secret 
esoteric practice of the Sihr of Ulema and 
Allamah. 

When Islam became a major religion in the Near 
East, and the Middle East, Tay Al Ard was banned 
by Prophet Muhammad, who called its 
practitioners “Min Ahl Al Nar”, meaning 
verbatim: Those who are from fire. 

Fire meant hell, or the kingdom of Al Shaytan 
(Satan, the devil). 

The Arabic pre-Islamic word Ulema was replaced 
by the Arabic Islamic word Allamah or Ulema’ ah. 
However, the Ulema and the Allamah were very 
different from each other in many ways. 

The Ulema remained the custodians of the 
Anunnaki’s secret knowledge and esoteric powers, 
while the Allamah were considered as_ the 
“Alamin’, the learned ones and leading figures of 
letters, literature, science and religion. 
Nevertheless, many Muslim teachers and 


spiritualists remain Ulema at heart. 

Many - secretly of course - joined the circle of the 
non-Muslim Ulema to learn the ultimate knowledge 
acquired from non-terrestrial beings. 


The Suphists were the first to join the Non-Muslim 
Ulema. 
Worth mentioning, that around, 850 A.D., Ulema 
and Allamah were semantically overlapping each 
other. And both words came to mean or express the 
same thing — in the eye of Arab scholars — in the 
Islamic and Arab world. 
Many Soufiyyin (Sufis) by joining the Ulema 
learned some of the secrets of Tay Al-Ard. They 
called it: “Tay Al Makan”, meaning the folding of 
space. 
It is composed of two Arabic words: 

e a-Tay, which means folding or to fold; 

e b-Al Makan, which means a space, a 

location. 


The Sufis replaced the word Al Makan with the 
word Al Ard. The general meaning of Tay Al Ard 


or Tay Al Makan is to traverse the earth without 
moving. Al Munawarin claim that instead of 
physically moving from one place to another, an 
enlightened person can bring to himself, to where 
he is standing, the place he wanted to reach. In 
other words, the earth of the place to reach has 
been displaced under the enlightened one’s feet. 
Ironically, this pre-Islamic concept is now fully 
accepted by Muslim clerks, Cheiks and teachers of 
the Islamic Shari’a and Fuk’h, grouped together 
under the umbrella of Al Allamah. 


Ulema Qadhi, previously one of the leading figures 
of Allameh Tabatabaei explained Tay Al Ard as 
the termination of matter itself in the original 
location, and its re-appearance, manifestation, and 
re-creation in its final location, the place one 
wished to reach. 

The Iranian Dehkhoda dictionary defined Tay Al 
Ard as: “An aspect of Keramat “Kiramat” 
(Extraordinary deeds of saints and holy people) in 
which instead of going toward a destination by 
taking a step forward, the earth turns itself toward 


the traverser rapidly, in a blink of an eye, 
regardless of how far the destination is." 


Ulema Ibn Al Nadim bin Ishaq al-Nadim (a.k.a. Al 
Warrak died on September 17, 995. He wrote the 
Kitab al-Fihrist) explained this phenomenon by 
citing verses from the Quran, taken from Chapter 
Al Nam; 


Verse: 27:38: Solomon said to his men: “O 
Chiefs, which of you can bring me the throne 
of Queen of Sheba before she and her 
envoys come to me in submission?” 

Verse 27: 39: "Said an 'Tfrit of Al Jinns: “T 
will bring it to thee before thou rise from thy 
council. In fact, I have full power for this 
purpose, and may be trusted.” 

Verse 27:40: “Said one who had knowledge 
of the Book: “I will bring it to thee within a 
blink of any eye!” 


Then when the sage Solomon saw it placed right 
before him, he said: “This was done by the 
authority of God all mighty, my Lord.” 


Some Middle Eastern sages and teachers of 
religious esoteric dogmas suggested that according 
to these verses, the Ulema Asif ibn Al Birkhia 
teleported the throne of Queen Sheba almost 
instantaneously, in a blink of an eye. This was 
confirmed in a Hadith (Dialogue, a chat, or a 
discourse) by Jaafar Al Sadiq. 


Esoteric Allamah explained this teleportation 
phenomenon very differently. 

They claimed that the teleportation occurred 
because Ulema Asif ibn Birkhia used one of the 
secret “Asma Al Allah Al Sab’a Al Husma.” (One 
of the seven secret names of God.) 

The knowledge and use of one of the secret holy 
and lovely names of God allowed Ulema Asif ibn 
Birkhia to teleport the throne. 

The Ulema, students of the Anunnaki, briefly 
explained this phenomenon. Ulema Cheik Al Kabir 
said (Verbatim): “Time is represented with 2 lines 
not perfectly aligned; one for you, the other for 
what is not you. Space is represented with two 
circles; one for you, the other for what is not you. 


If you manage to place yourself between one of the 
two lines and one of the two circles without 
touching the other line and the other circle, you 
will conquer time-space.” 


Basically, Tay Al Ard means folding the space: 
The phenomenon was explained to me by my 
mentor the Honorable Anunnaki Ulema Rabbi 
Mordachai. 


Here is an excerpt from a dialogue on the subject, I 
had with my mentor and tutor, years ago in 
Budapest, Hungary. 

-“Tay Al Ard,” said the Master, “is the 
metaphysical experience that produces a 
teleportation phenomenon.” 

-“Would I be able to do it?” I asked. I envisioned 
myself hopping at will to every corner of the earth, 
not even bothering to pack. 

-Rabbi Mordachai: “Perhaps some day. It is 
extremely complicated and sometimes even 
dangerous. For the moment, I just want you to 
understand the concept.” 


“Were did the teachings come from?” 

-Rabbi Mordachai: “The Ulema learned it from 
Rou-hi-yin, who are supreme beings that dwell in 
the fifth dimension. For many years, they practiced 
peacefully all over the world. When Islam came to 
the Middle East, the Prophet Muhammad banned 
Tay Al Ard, and many of the Ulema teachers 
became Allamah, prominent figures in letters, 
literature, science, and religion. However, not all 
of them renounced their Ulema identity. Those who 
chose to remain Ulema, remained the custodians of 
the Anunnakis’ secret knowledge and esoteric 
powers. 

They joined the circle of Non-Muslim Ulema and 
the groups shared their knowledge. This was 
common particularly among the Sufis.” 

-‘“What do the words Tay Al Ard mean?” I asked. 
-Rabbi Mordachai: “The words mean ‘the folding 
of space.’ To put it simply, you traverse the earth 
without moving. Instead of physically moving from 
one place to another, the enlightened persons do 
the exact opposite. They bring the place they want 
to reach to where they stand. The very earth of the 


place that they wanted to reach actually moves, and 
is placed under their feet.” 

-““Can you see the earth as it moves?” 

-Rabbi Mordachai: “Never. It happens in a blink of 
an eye, no matter how far the destination is.” 
-““And only the Ulema know how to do it, Master?” 
-Rabbi Mordachai: “That depends how you look at 
it. Under other names, the phenomenon manifests 
itself in many other cultures. But some say that all 
of the great people who practiced Tay Al Ard, such 
as the great king Solomon from Judea, were secret 
Ulema anyway. It is well known that King Solomon 
moved the throne of the Queen of Sheba to his own 
palace so that she would feel at home during her 
visit with him. The event was recorded by both 
Islamic and Jewish teachings.” 

-“‘Are there any scientific explanations as to how it 
works?” I asked. 

The Master smiled. He saw I was already going in 
the right direction, and it pleased him. 

-Rabbi Mordachai: “This is a very good question,” 
He said. “It was once well put by the Ulema Cheik 
Al Kabir. His exact words were: Time is 


represented with two lines not perfectly aligned; 
one for you, the other for what is not you. Space is 
represented with two circles, one for you, the other 
for what is not you. 

If you manage to place yourself between one of the 
two lines and one of the two circles without 
touching the other line and the other circle, you 
will conquer time-space.” 

I considered this. 

-““But time is not going in two lines, Master. It goes 
straight from yesterday to tomorrow, through today, 
in one line.” 

-Rabbi Mordachai: “That is what most people 
think, but they are wrong, and great thinkers 
understand the malleability of time and space. 
Sufis, Gnostics, pre-Islamic, Islamic, and Jewish 
scholars, all wrote about it. The Jewish 
Kabbalists, in particular, engaged themselves in 
the study of Tay Al Ard, but had a different name 
for it, in Hebrew. 

They called it Kefitzat Haderach, meaning, word 
by word, ‘the jumping of the road,’ but translated 
as the ability to jump instantaneously from one 


place to another or travel with unnatural speed. It 
was widely documented by them.” 

-‘“What about modern scientists?” I asked. 

-Rabbi Mordachai: “Einstein discussed it in a 
number of his papers, and it was a component of 
his General Relativity Theory, relating to the 
warping of space-time enabled by the effects of 
gravity.” 

-“T read fairy tales and science fiction stories 
about such things,” I said. 

-Rabbi Mordachai: “Of course you did. Fiction 
writers have been using it for many years,” said the 
Master. “But it is based on truth.” 

-“But I still don’t understand the principle of it,” I 
said. “How does the earth jump?” 

-Rabbi Mordachai: “There are many 
explanations,” said the Master, “none of them 
complete, since mysteries are sometimes only 
partially understood. Look at it this way. 
Newtonian physics, which did not allow such 
occurrences, were replaced long ago. Such things 
as wormholes, dark matter, and space-time fluidity 
allow much more flexibility in investigating 


teleportation. It is complicated. 

For example, Quantum physics has proven that 
particles, such as photons and atoms, can appear 
instantaneously at a new place without traveling 
through space in any visible manner. 

Perhaps this phenomenon is possible by encoding 
information about an object, transmitting the 
information to another place, and creating a copy 
of the original in the new location.” 

-“Tn this solution, then, the earth does not jump.” 
-Rabbi Mordachai: “This is correct. But in both 
explanations the physical phenomenon is similar, 
as it is based on the disintegration of the atoms, 
those of the earth or those of the person, and their 
reassembly at the place of destination. I see no true 
conflict here.” 

-“Tn the stories I read, the person just wishes to go 
somewhere, and there he goes,” I said. 

-Rabbi Mordachai: “Again, this is not a 
contradiction,” said the Master. “In Western 
science it is now assumed that space does not have 
an objective reality, and reality itself is thought of 
as observer-based and subjective entity. 


If so, then ideas such as traveling in space without 
actually physically moving are no longer so 
strange. In this way, Tay Al Ard is viewed as_ the 
manipulation of reality by the person who wishes 
to travel from point one to point two in an 
environment that is subject to the traveler’s will.” 
-““And so,” I said, “the idea is everywhere, stories, 
science, different cultures, and you know many 
people who have done it. I suppose you have done 
it too.” 

-Rabbi Mordachai: “Yes, I have.” 

“Well, then,” I said, “why can’t I learn to do it 
right away?” 

-Rabbi Mordachai: “Because a child might be hurt 
in some of the places you might want to jump to. 

If the environment is not safe, and you are even a 
little bit confused by it, you won’t be able to find 
your way out and may even be killed. Let’s wait 
until you are an adult.” 

“Ah, well,” I said resignedly. 

“T guess the trip I was planning to the South Pole, 
to visit the penguins, must be postponed.” 

“Just a few years,” said the Master. 


Arfood: I refuse. Same in Arabic. 


Arisiin “Arishim”: Ana’kh, Ulemite and Sahiriin 
term for the noble and strong guardians or 
attendants of supreme knowledge. 

Arisiin is composed of two words: 

a-Ari, which means big; giant; powerful; attendant; 
guardian; superior; guide. 

b-Siin (Also Shi-yin), which means mind; spirit; 
ultimate level of knowledge and science. 

From the Ana’kh Ari, derived the: 

a-Sumerian words A-ri, which means giants, Aris, 
which means a grant, and Arig, which means 
attendant. 

b-Assyrian words Ari and Aria, which mean 
giants. 

c-Hebrew word Ari, means a lion, and the name 
Ariel, which means the lion of God (Ari=giant, and 
El=God); 

d-Hittite word Ari, which means long. 


The Arishim live and evolve in various higher 


physical and nonphysical dimensions; this includes 
the physically known universe, and the meta- 
cosmos (The world beyond). 

History synopsis: 

The Arishim Ulema_ Jimaya (Group or 
brotherhood) was created during the time of 
Hiram, the Phoenician King of Tyre and King 
Solomon’s ally. The group included spiritual 
Sahiriin, Rouhaniyiin, illustrious astronomers, 
astrologers, physicians, mathematicians, scientists, 
and philosophers, from Sumer, Babylon, Assyria, 
Phoenicia, Syria, Palestine, Israel, Egypt, China, 
Mongolia, and Greece. 

Later on in history, leading figures of the Knights 
of St John of Malta, the Knights Templar, the Wise 
Men of Arwad, and Hiram-Grand Orient Masonic 
Rites’ members joined the Jimaya. 

People are taught to believe that the world (Seen 
and unseen) consists of a physical life on Earth, 
and a spiritual life after death. The Arishim 
Ulema’s views are different. 

According to The Book of Sun of the Great 
Knowledge, the world or universe usually referred 


to as “Wu-Jud” contains more than a physical life 
and a spiritual life. 


Wu Jud consists of eleven dimensions. Humans are 
aware of three dimensions only. Some of us have 
learned about additional dimensions through 
theoretical quantum physics, but their knowledge 
of these extra-dimensions is minimal, or simply 
theoretical. The fourth dimension is the one that 
exists in the next life. 

That is the limit of man’s understanding and 
interpretation of the world; the physical and non- 
physical (spiritual). 

To the Arishim Ulema, life, the world, including 
human existence go beyond the Fourth Dimension. 
For instance, the “Guardians” live in the fourth, 
fifth, and sixth dimensions. In the seventh and eight 
dimensions, live the “Ultimate Ones’’, and so on. 


Arwaah: Spirits in the Sahiriin, Rouhaniyiin and 
the Ulema vocabulary. Same in Arabic, Urdu and 
Turkish. 


Asherim: Name of a spirit, the Taaleb can summon 
on Thursday. 


Ashirafna: Honor us. 


Asma’ Al-Lah Al-Sabha’ Al-Housna: The seven 
lovely names of Allah. 


Asmaah: Holy names of the spirits. 
Asmai: Names. Similar to Asmaah. 
Atma: Darkness. 


Atmashabah: Shadow or darkness of a ghost. 

It is composed of two words found in Ana’kh, the 
language of the Anunnaki, in Ulemite, the language 
of the Anunnaki-Ulema, in the language of the 
Sahiriin, and in Arabic. 

a-Atma means darkness. 

b-Shabah means a ghost, a phantom. 

Thus, the general meaning is the darkness of a 


ghost. 

Darkness of a ghost is a metaphoric expression for 
the grayish gluey substance that constitutes the 
manifestation of a ghost. 


Aw: Or. 
Awil: Name of a spirit, the Taaleb can summon. 
Ayatouha: Oh You! Same in Arabic. 


Ayatooha Al Arwah AI Karima, Ajeebeebee 
mara waheeda Bi Tahriki Al Warakah, Iza Al 
Jawab Naam: A phrase used by the Saher or the 
Taaleb to ask the summoned spirit to respond. 
Translation word for word: 

e Ayatooha: Oh You. 
Al: The. 
Arwah: Spirits 
Al: The. 
Karima: Noble. Generous. 
Ajeebeebee: Respond. Answer. 
Mara: Time. 


Waheeda: Once. 

Bi: With. By. 

Tahriki: Moving. Shaking. 

Al: The. 

Warakah: Paper. 

Iza: If. 

Al: The. 

Jawab: Answer. 

Naam: Yes. 

General meaning: Oh Noble Spirits, respond once 
by moving (Or Shaking) the paper, if the answer is 
yes. 

This is how you ask the question, if you want to 
know, if the answer No: 

Wa Iza La, hariki Al Warakah marateyn. 


Translation word for word: 
e Wa: And. With. 

Iza: If. 

La: No. 

Hariki: Move. Shake. 

Al: The. 

Warakah: Paper. 


e Marateyn: Twice. 


General meaning: And if the answer is No, move 
(Shake) the paper twice. 

Notes: 

1. Do not worry, if the paper triangle sometimes 
flies up really high and falls on the ground, in 
another area. Pick it up and place it again in its 
original place. 

2. From now on, you don’t need to repeat the 
whole questions anymore. 

For Yes, ask the entity this: Iza Naam Hariki mara 
waheeda. 

Translation: If yes move it (Shake it) once. 

For No, ask the entity this: Iza La, Hariki marateyn. 
Translation: If no, move it (Shake it) twice. 


Ayatooha Al Arwah AI Karima, Ajeebeebee 
mara waheeda Bi Tahriki Al Warakah, Iza Al 
Jawab Naam: This is how you ask the question, if 
you want to know, if the answer Yes: 


Ayatooha Al Arwah AI Karima, Ajeebeebee 


mara waheeda Bi Tahriki Al Warakah, Iza Al 
Jawab Naam. 

General meaning: Oh Noble Spirits, respond once 
by moving (Or shaking) the paper, if the answer is 
yes. 


Ayatouha Al Rouh al karima, ijlibee lee saha wa 
afiya.”: A Saher’s command to improve one’s 
health condition. 


Translation word for word: Oh you noble spirit, 
bring me good health and strength. 

To be addressed to: 

Abu rihaan. Pronounced: Aboo Ree Rhaan. 
Abunagah. Pronounced: Aboo naa Ghah. 
Abuzahab. Pronounced: Aboo Za hub. 

Al Asmar. Pronounced: Al As mar. 

Al Bahri. Pronounced: Al Baah ree. 


Ayatouha Al Rouh al karima, irfahi souhoubat li 
hasli ala amal: A Saher’s command given to a 
summoned Djinn or Afrit to remove difficulties in 
getting a job. 


Translation word for word: Oh you noble spirit, 
remove all the obstacles (Difficulties) for getting a 
job. 
To be addressed to: 
e Abu AlSamar. Pronounced: Aboo Al Sa 
maar. 
e Abu El-Hareth, also called Abu Al Nour. 
Pronounced: Aboo El Haa-ress. 
e Abu Ghirbil. Pronounced: Aboo Ghiir Beel. 
e Aakil. Pronounced: Aa’keel. 
e Abu Mihriz, also called Abu Yahkoob 
Pronounced: Aboo Meeh reez. 


Ayatouha Al Rouh al karima, da’ee ijlab nazrat 
ilee: A Saher’s command given to a summoned 
Djinn or Afrit to obtain the affection or attention of 
a person you are interested in: 
Translation word for word: 
Oh you noble spirit, let (Mention his/her name) pay 
attention to me. 
To be addressed to: 

e Abu Aldahab. Pronounced: Aboo Al 

Dahaab. 


Barqan Abu Adjayb. Pronounced: Bar Kaan 
Roo. 

Buckaru. Pronounced: Boo-Ka Roo. 

Burkan Al Jasour. Pronounced: Boor-Kaan. 
Cheik Oran. Pronounced: Sheik O-Raan. 


Ayatouha Al Rouh al karima, ihmee baytee wa 
dafi’ee min al arwaah al atila: A Saher’s 
command given to a summoned Djinn or Afrit to 
protect your home from evil spirits. 

Translation word for word: 

Oh you noble spirit, protect my home and defend it 
against bad spirits. 

To be addressed to: 


Ghourbaan. Pronounced: Ghoor-Baan. 
Gibra-il. Pronounced: Jeeb- Raa- iil. 

Harut Malaak. Pronounced: Haa-Root Ma- 
Laak. 

Houliaj. Pronounced: Hoo-Laaj. 
Hashtashalhakouch. Pronounced: Hush 
Taash-Aal- Haa Kooch. 


Ayatouha Al Rouh al karima, da’ee dayaan 


yahkoum lee salihee: A Saher’s command given 
to a summoned Djinn or Afrit to win a favorable 
verdict. 
You say: “Ayatouha Al Rouh al karima, da’ee 
dayaan yahkoum lee salihee.” 
Translation word for word: 
Oh you noble spirit, let the judge rule in my favor. 
To be addressed to: 
e Baalzamrin. Pronounced: Baa’! Zam-reen. 
e Bakhlahalshatoush. Pronounced: Bakh-la 
halth-Haa-Toosh. 
e Banshi. Pronounced: Ban shee. 
e Al Murtadah. Pronounced: Al Moor Ta 
Daah. 
e Allaat. Pronounced: Al Laat. 
e Al-Uzza. Pronounced: Al Oo za. 
e Asherim. Pronounced: A-Sheh reem. 


Ayatouha Al Rouh al karima, khalisi ni min 
alkimaash: A Saher’s command given to a 
summoned Djinn or Afrit to free a person from a 
detention. 

Translation word for word: 


Oh you noble spirit, save me from this detention 
(Arrest). 
To be addressed to: 

e Awil. Pronounced: Aa-wheel. 

e Dumari. Pronounced: Doo Maa Ree. 

e El Mudhib, “Abu Abdallah Al Said.” 
Pronounced: El Mooheeb. 
Jahjah. Pronounced: Jaajaah. 
Kahyouch. Pronounced: Kaah U-Rooch. 
Kashkash. Pronounced: Cash-Cash. 
Kattouch. Pronounced: Kaattooch. 


Ayatouha Al Rouh al karima, aateenee fawran 
mousa’ada mali: A Saher’s command given to a 
summoned Djinn or Afrit to obtain an immediate 
financial relief. 
Translation word for word: 
Oh you noble spirit, grant me right away a 
financial assistance. 
To be addressed to: 

e Kelpirach. Pronounced: Kel-pee-raach. 

e Lashkashilyouch. Pronounced: Lash-Kaa- 

cheel- Yooch. 


e Murrah El-Abiad. Pronounced: Mourra El 
Aa-bee- Yaad. 

Mush-hesh. Pronounced: Moosh Hesh. 
Nabtah. Pronounced: Naab Tah. 

Naiim. Pronounced: Naa eem. 

Pukhana. Pronounced: Poo khan a. 

Sach’ iif. Pronounced: Sha Sheef. 


Ayatouha Al Rouh al karima, wa see hee 
shough-lee wajlibee zaba-yen: A _ Saher’s 
command given to a summoned Djinn or Afrit to 
help a person in his or her business and bring more 
customers. 

Translation word for word: 

Oh you noble spirit, increase my business and 
bring me more customers. 

To be addressed to: 

Mirjan. Pronounced: Meer Jaan. 

Mourtadah. Pronounced: Moor Taa Daa. 
Moustajaab. Pronounced: Moos ta Jaab. 
Mugharibi. Pronounced: Moo Gharee bee. 
Layoush. Pronounced: Laa Yooch. 

Malik Annour. Pronounced: Ma leak Aa 


Noor. 
e Manat. Pronounced: Ma naat. 


Ayatouha Al Rouh al karima, aateenee hazou 
fee ismari: A Saher’s command given to a 
summoned Djinn or Afrit to succeed in a new 
business or a joint-venture. 
Translation word for word: 
Oh you noble spirit, bring me good luck in my new 
business (Or investment). 
To be addressed to: 

e Marid. Pronounced: Ma-read. 

e Marut Malaak. Pronounced: Ma-root Ma 

luck. 
e Maymoun. Pronounced: Mayimoon 
e Melech. Pronounced: Meh leck. 


Ayatouha Al Rouh al karima, aateenee 
takkadoum irtifaa markazee: A _ Saher’s 
command given to a summoned Djinn or Afrit to 
get a promotion. 

Translation word for word: 


Oh you noble spirit, grant me a promotion and 
advance my position. 
To be addressed to: 
e Shamhurish El Tayyar. Pronounced: Cham 
Hoo Reech. 
e Shamou’aal. Pronounced: Shaamoo ‘ Aal. 
e Tashaklatouch. Pronounced: Ta Chakla 
Toosh. 
e Tawush. Pronounced: Taa Woosh. 


Ayn: An eye. In Ana’kh, Ayn also means 
knowledge. And this knowledge can be obtained 
through the practice of the Supersymetric Mind 
techniques. 

a-Enu in Assyrian and Akkadian. 

b-Eina in contemporary Assyrian Eastern dialect. 
c-Eino or Yno in contemporary Assyrian Western 
dialect. d-Ein in Arabic. The Arabic word Eino 
means his eye, and Eina means her eye. 


Ayn Fasidah: Ayn means eye. 
Fasidah means deteriorated, bad, devilish, evil. 
Therefore, the whole meaning is the evil eye. 


And what does evil eye mean? 

It refers to people who are very jealous of you, and 
who wish you harm because they are envious of 
you, of your looks, of your success, of your status, 
of your wealth, etc., so their envy, jealousy and 
even hatred are “stored” in their eyes, and their 
eyes can project negative vibes in your direction, 
capable of causing you severe damages, and in 
some instances, even death. 

Babies are extremely vulnerable to Ayn Fasidah, 
this is why parents in the Middle East, Near East, 
and Central Africa, make their children wear the 
“Ayn Zarka” around their neck, in a very visible 
manner. 


Magical Square of Ayn Fasidah for protection against the 
“Evil Eye”, Bad Spirits, and Envious/Vicious People. 


How to use Ayn Fasidah? 

Follow these instructions: 

1. Copy the Ayn Fasidah square and write under 
the square the following: 818, Nour Ribani Dida 
Sharr wa’ Hasad wa’! ghira 

Translation word for word: 

818: Secret magical number of God. 

Nour: Light. 

Ribani: Celestial, godly. 

Dida: Against. 

Sharr: Evil. 

wa’: And. 

Hasad: Jealousy. 

wa’l: And. 

Ghira: Envy. 


General meaning: Oh Divine light of God protect 
me against evil, jealousy and the envy of others. 


You should get this: 


v~ 


Nour Ribani Dida Sharr wa’ Hasad wa’! ghira 


2. Once written down, pronounce “Nour Ribani 
Dida Sharr wa’ Hasad wa’! ghira”, 16 times. 

3. Fold the square into a very small piece, and 
attach it to your ring if you wear one, otherwise, 
hang it on a pomegranate stick (stem) for 2 days, 
and keep it inside your home, in a hidden place. 

4. On the third day, unfold the square, place it ona 
table, take a piece of paper (any kind), and write 
down on the piece of paper, the names of people 
you think they are interfering in your life, in your 
business, and/or you believe that they are envious 
of you and vicious towards you. 

You should get this: 


v. 


Nour Ribani Dida Sharr wa’ Hasad wa’! ghira 


Write_their names here, for instance: John, Pierre, 
Khaled, Angie, etc... 

5. This exercise should help. If, for some reason, 

you still believe that Ayn Fasidah is not working 

for you, then you should add to it a very special 

magical square, called Tahdeem. 

Tahdeem is a magical square/spell that causes 

destruction, annihilation, removal. Tahdeem will 

block the bad thoughts and vicious intentions of 

your enemies, and all those who wish you harm. 


Tahdeem Magical Square. 
6. Now, say out loud the names of your enemies, 
and burn everything. In less than 24 hours, you will 
get positive results! 
Ayn Zarka: Ayn means eye. Zarka means blue. 


Ayn Zarka; amulet against the evil eye. 


Therefore, the whole meaning is the blue eye. Ayn 
Zarka (Blue Eye) is an amulet depicting a blue eye 
engraved on a piece of jade, ivory, stone, bones, 
wood, or similar object. It serves as a deterrent, a 
sort of protection against envy and jealousy. In 
other words, it is similar to the Ayn Fasidah 
magical square, but does not contain the spell and 
magical effect of the Sahiriin and Allamah. Both 
serve the same purpose, but the Ayn Fasidah 
square is more powerful, because it protects you 


from all kinds of people and their negative vibes, 
regardless of your age. 


Ayn Nabaha: Similar to what it is called the Third 
Eye. 

But in fact, it is quite different, if placed in an 
Anunnaki Ulema context, for the activation of the 
Conduit does not require the kind of training an 
adept needs to have the so-called Third Eye. 

Ayn Nabaha is directly linked to the Conduit. It 
would open up by practicing any of the Tarkiz 
techniques. 


Azibaa: Suffering, in pain. 
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